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Hirdetések
a legj u lányosabban számíttatnak.

A kereskedőkről és hivatá
sukról.

Irta : Hegedűs Sándor.*

Azt hiszem, hogy vannak, akik a 
kereskedőkről már sokat olvastak és több 
felolvasást hallottak ; ezek bizonyára azt 
hiszik, hogy én is azért ültem ide, hogy 
elkezdjem a kereske lés históriáját elő
adni ; vagy unalmasan elmondani, hogy 
az első kereskedő nép a foenicziaiak vol
tak, hogy kereskedők alapították és kor
mányozták Karthágót, és később a hatal
mas Veleuczét ; hogy Cicero és a római 
Írók általában milyen rosszul gondolkoztak 
a kereskedésről ; hogy ez még a közép
korban megvetett, állapotban v o lt; daczára 
unnak hogy a keresztes hadjáratok alkal
mával nemcsak hatalmasan k ife jle tt; de 
lényeges befolyással volt a feudalismus 
megbuktatására is. — Így folytathatnám 
aztán hosszadalmasai! sokáig, mialatt ked
ves hölgyeim szörnyű,épen unatkoznának 
és a férti közönség is csak udvariasság
ból figyelne reám. De hát. csalódnak, én 
a régi dolgokat nem bántom, tisztelettel 
viseltetem ugyan a tudósok tudománya, 
a történelem tanítása és az emberiség 
fejlődésének alsó küzdelmei iránt ; jól 
tudom azt, hogy ezek nélkül igen tudat
lanok és szegények lennénk, de én az 
újkor gyermeke vagyok, mit bizonyít az 
a körülmény is, hogy újságíró lettem ; 
én ebben a korban érzem jól m agam at;

•Nagy-Kauizsán tartott fetolvaaása.

A ’L  Ő K l  Ij t .

Zajlik vadul a vészes Adria,
Hőmből főlőtte a vihar,
Heyyyyé dagadt hulldmival 
Hőszülve ront a part szikláira.

Sötét az ég, mint a rémes éjfél,
Vészes felhő takarja el,
Ks a parton, mint barna jel,
Ember látszik a villám fényinél.

„Add vissza, bőszült tenger kedvesem! 
Rabló, gyilkos, hová tevéd 1!
Hosszúin ellen akár mi véd ;
Meg bosszulom, habár egy életen !

Add vissza, tenger, drága kincsemet 
Antóniám, egyetlenem !
Kőnyörgve kérlek bősz elem :
Add vissza, kit fehér habod temet!

„Adok mindent; kitépem szivemet: 
Csak add vissza Antóniát! 
tizivem helyett li szivet ád 
És életet, egy boldog életet.

„Ha ha! dilbőrg! Gúnyolja kínomat . 
Nincs érző szive, mint nekem.
Ha ha ! tuldőrgi rémesen 
Kiáltásom, nem hallja szavamat.

Adj egy tüzes villámot, felhős ég ! 
Hadd sujtolom le a pogányt ;
Ki mindent örvényébe ránt,
Kaczagjam őt ! Gúny ölsz-e még t

vegyes ta r ta lm a  hetilap .

M e g j e l e n  m i n de n v a s á r  n a p.

Szerkesztőség
hova a lap szellemi részét i let/* 

közlemények küldendők
b a j a i  á l l a m i  t a n l t ó k é p e z d é b e n

Az előfizetési pénzekés hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.

annak eredményeivel és helyzetével fog
lalkozom és igy, midőn mai előadásom 
tárgyául a kereskedőket és ezek hivatá
sát választám, — azt akarom röviden 
előadni, hogy milyen erőt, és hatalmat 
képvisel az uj korban a kereskedelem 
és milyen befolyása van a nemzetközi 
viszonyokra s egy ország társadalmára, 
nemzetgazdaságára a kereskedő osztály 
nak és hogy főleg nálunk mi a hivatása 
annak. Kedves hölgyeim mondani lógják, 
hogy hiszen ez sem valami mulatságos 
thema ; tökéletesen igazuk van ; de ha 
kegyesek lesznek néhány pereznyi türe
lemmel és figyelemmel megajándékozni, 
látni fogják, hogy lehet, abban élvezetet 
találni ; mert az ti nemes szivük bizo 
nyáia érezni fogja az újkori vívmányok 
erejét és azokban a kereskedelmi osztály 
jelentőségét.

— Legtöbbször találkozunk azzal 
az előítélettel még most is, mely alapja 
volt a régi tudósoknak és régi nemzetek
nek a kereskedők iránti ellenszenvének 
és ez az, hogy a kereskedők nem ter
melnek, tehát hasznavehetetlen osztályt 
képeznek, csak másokon nyerészkednek, 
tehát, hogy egy szóval fejezzem ki ma
gamat, nem képeznek termékenyítő, ter
melő osztályt. E z t az előítéletet még 
most is sokan osztják, nemcsak a közön
séges emberek, de még a tudósok közül 
is, kik tudjak, hogy Amerika legnagyobb 
nemzelgazdája, Oarey, milyen harezot 
folytatott a közvetítők ellen ; de ez. bizony 
egy nagy e lő íté le t; mert a termelést 
mozdítja elő az, l i az árukat a fogyasztó

rendelkezésére bocsátja és a vagyonossá- 
got fejleszti, az, ki úgy a termelést, a 
mint a fogyasztást lehetőleg olcsóvá teszi; 
a távolfekvő szükségleti tárgyakat ösz- 
szehozza és ezáltal azokat mintegy meg
termékenyíti. És ha tudjuk azt, hogy 
most már csak a nemzetközi kereskedelem 
által forgatott áruk évi értéke 22 milli
árd forint ; tehát tiz annyi, mint a híres 
frauezia hadi kárpótlás, elképzelhetjük, 
hogy mily óriási vagyont képvisel a ke
reskedelem ; mert a nemzetközi kereske
delem aligha képezi egy tized vagy egy 
huszad részét annak, mit magoknak az 
egyes nemzeteknek belforgalma képvisel; 
tehát bátran állíthatjuk, hogy 200 — 300 
milliárd frta megy az, mit a kereskedő 
osztály a világon egy évben megforgat, 
a miből kitűnik, hogy mily hatalmas 
és jelentékeny tényező az, az osztály, 
nieiylioz azon egylet tagjai is tartoznak, 
melynek estélyén most szerencsém volt 
megjelenni. Ezek a számok bizonyítják, 
hogy kezeik közt mily óriási vagyon 
fordul meg és hogy abból mennyi jó 
és mennyi rossz származhatik.

Igen, de, hogy ily nagy összegre 
emelkedjék fel a kereskedelem értéke, 
ahhoz szükség volt arra, hogy a termelés 
ne csak nagy mértékben fejlődjék; de 
az is, hogy az áruezikkek óriási mér
tékben szapotodjanak, a fogyasztási igé
nyek és termelési szükségek nagy mértékben 
fejlődjenek, finomodjanak ; előálljon a di
vat, ez a szeszélyes de kedves szép hölgy ; 
fejlődjék a tudomány, a forgalom és a 
civilizátió. Már pedig mindez nem képez

egyebet, mint az emberiség Művelődését 
és ebben boldogságát; és ha végig futunk 
a fentebb elősorolt tényezőkön, látni Híg
juk, hogy mindazokban a kereskedelmi osz
tálynak igen nagy része van. Hisz: ha a 
vadakról olvasunk, az ntleirásokból, látjuk, 
hogy azok czivilizátiója azzal a tollal, 
üveg-gyöngygyel vagy puskával kezdődik ; 
mit az utazók, kik e tekintetben keres
kedők, hozzájuk visznek. Mibolyest fo
kozni kezdik vágyaikat, szükségeiket, 
azonnal dolog után néznek, keresnek ele
fántcsontot, aranyat, termelnek, ami! csak 
tudnak, hogy legyen mit adni azon csecse
becse fejében, miket hozzájuk a művelt 
nemzetek visznek. Némelykor az igaz, 
hogy rósz oldalról kezdi a czivilizátió 
működését ; inért italt és pusztító fegy
vert nyújt a vadaknak, kik paradicsomi 
ártatlanságban különben sem élnek, mert 
a házi erkölcsökről fogalmuk sincs, no 
meg olykor egymást is tneg-megeszi, de 
elég az hozzá, hogy a kereskedő kelti 
fel az uj szükséget, és ez által a munkát 
oly népnél, mely még életképes. És ha 
a vadaktól a miveit nemzetekhez fordu
lunk, láthatjuk, hogy minél műveltebb 
valamely nemzet, annál többféle áruezik 
két. fogyaszt. Hisz ma már alig van 
közönséges polgári háztartás is. mely a 
világ mind az öt részének termein eit ne 
fogyasztaná; mikor az Amerikával ho
zott kávét, az Indiából hozott selymet, 
a Ohinából hozott theát, az ligvpt.nmból 
hozott elefáncsoutot, az Ausztráliából 
hozott gyapotot, fogyasztjuk, kevés em
bernek ju t eszébe, hogy milyen szerve-

Kiaclja majd elrablóit kedvesem 
S ütembe zárhatom szegényt ;
Nem tilröm e mogorva kényt:
Adj egy lllzet villámot, ég, nekem !

Mi ezt mi ezt a tenger habja int, 
Hallom morogni busz szavát,
Azt mondja: mindent vissza ád 
Haliga ! . . haliga ! morogva hív megint.

Nem kell már, ég! nem kell tüzes villám, 
Van szive, im meghallgatott:
Keblükbe hívnak a hahók . . . .
Megyek, megyek hozzád, Antóniám !

Sutét az ég mint a rémes éjfél, 
Bömbölve zúg a hullám.hegy, 
Hömpölygőé j'ó . . . e csap össze, egy 
Ember fölött, a villám fényinél.

Ádámjfy György.

8hakespearc-c) klus. — Molnár 
(íjlfrgy vendégszereplése.

Haján, 1881. mamiim .8 Ili

A jelen színi évadot bizonyára einlé-  ̂
kezdesse teszi Molnár György ur vendég ! 
szereplése. — Legyen bármily élvezetes és ' 
váltosatos is egy szin i-saison, mégis mint- ! 
egy világitó meteor fog amink műsorán fel- j 
tűnni egy Shakespcare-cyklus. — Akármily , 
erére legyen is szervezve egy színtársulat, 
(még a fővárosi színpadot sem kivéve,) még 
is, alig lehet neki egy hosszú évad alatt ! 
öt estvénél többet betöltenie Shakespeare i 
müveiből. S miért? Mert az óriási szellem !

oly alakot teremt müveiben, melyeket kevés 
ember van ki csak megközelítőleg is helye
sen tudjon alakítani. Shakespeare alakjai, 
úgy szólván, nem is emberek, hanem mind
annyi az emberi természetnek egy-egy neme.

Hősei oly alakok, melyek nem sokat 
beszélnek, de annál többet gondolnak, érez
nek. Minden alakja más. Legkevesebben 
hasonlítanak egymáshoz egyébben , mint 
hogy mindenike inkább csak egy lélek, s 
nem test.

A lélek minemilségét osztályozta Shakes
peare s minden osztályból mutat be egyet | 
müveiben. Coriolanusa, úgy látszik, legtisz
tább lelkű. Lelkében a fiúi, hitvesi és szü
léi szeretet oly mértékben van meg, mely 
mérték a porhüvelynek csak ártalmára van. 
Igen, ártalmára, mert eme érzések mellett 
van még keblében egy más érzés is, mely 
bár szintén szent, de ezekkel gyakran ellen
tétbe jé. Ez érzés a büszkeség. Büszke Corio 
lanus, mert annak neveltetett.

Anyja, Yolumnia volt e nevelője, ki 
szintén oly egyenes lelkű volt, mint fia, de 
öt ragyogni látni kivánta. Yolumnia már 
gyermekkorában plántálta fiába ez érzést, 
mert Hőérzete jósolói neki, hogy az, kit az 6 
méhe szillé, nem mindennapi egyéniség leend. 
Oh, bár megjósoló neki azt is, hogy ép ez 
érzés lesz az, mi fiának nyakát szegi. De 
Coriolanus büszkesége nem volt undok, süt 
nemes.

Érezvén mindenképen fölényét, érvé
nyesíteni is kivánta azok felett, kik neki 
alárendelvék. Coriolan büszkesége utoljára 
makacssággá fajul át, mit Yolumnia, anyja 
szintén észre vesz, de annak gátot vetni 
még fiának legérzékenyebb oldalát, a fiúi 
szeretetete engedelmetsiget érintve, nem képes.

K makacsság, mely még mindig nemes — 
dönti Coriolanust a végveszélybe s onnan 
a halálba.

E müvében Shakespeare a léiokvilág 
egyik jobb s legnemesebb osztályát mutatja 
be. Talán nem fog kicsinyítésnek vagy vá- 
daskodának feltűnni, ha azt Alii tóm. hogy 
Shakespeare müveiben leginkább csak egy 
alakot kegyel, bár nem mostoha egyikhez 
sem. Ámbár Coriolanusában mégis Coriolá- 
uon kívül fölötte pazar volt Volumniu, az 
az anya, s Yirgilia, a hitves irányában. Yo
lumnia természete egy Coriolanéval, igaz, 
elszánt s büszke. Yirgilia természete a meg
testesült szendeség.

Nem sokat beszél, de annál többet, 
rendkívül sokat, érez. Bár Shakespeare müvei 
mind remekek, istenik, mégis azt vélem, 
hogy Coriolanusa a legnagyszerűbb. Ámde 
legnagyszerűbbnek mindenki másik-másik 

. müvét mondja.
Shakespeare alakjait egy általán sem,

I jellemzi a böbeszéd, csupán az érzelem. S ez 
az, mi nehezíti müveinek gyakori elöadha- 
tásnt. A magyar színészetnek ma csak egy 
apostolát ismerem, ki hivatva van Shakespeare 
alakjait megtestesíteni s visszaadni, s ez 
apostol Molnár György.

E művész, képes felfogni, s átérezni 
egészben Shakespeare képzeletét. Kevés ki
vétellel képzelheté a költő-király máskép 
alakjait, mint Molnár Gy. felfogja s utá
nozza. Előadásét, átlengi Shakespeare dicső 
szelleme. Ö is maga az érzés.

Coriolán igaz lelkét, hösiségét, büsz
keségét oly világos kinyomatban tünteti 
elénk, mint elképzelnünk is alig lehet. Arcz- 
kifejezése — őszintén meglepő. Hangja 
mindig a kellő, hol komoly, hol lágy, olva-



setét képez fiz, milyen hatalmas osztály 
működésének köszönhető az, hogy mind
ez, minden nehézség nélkül, rendelkezé
sére legyen az utolsó város, utolsó kis 
polgárának is. Ugyanez áll nemcsak a 
fogyasztásról, de a termelésről is; mert 
az ipar, sót a földmivelés is most már 
nemcsak maga termékeivel dolgozik; hisz 
csaknem minden házba bevette magát 
az amerikai varrógép; majdnem minden 
gazdaságban van amerikai g é p ;  az 
ipar szükségeit az öt világrész minden 
terméke és lél- vagy egész gyártmánya 
van hivatva mindennap kielégíteni. Ha 
ennek következtében az emberek nem
csak jobban élnek, szebben ruházkodnak ; 
de gyorsabban, olcsóbban, sikeresebben 
termelnek is: azt hiszem, ez csakis a 
kereskedelem érdeme, melynek terméke
nyítő hatását ezek a tények elég világo
san bizonyítják.

De nem csak életkérdés, hanem a 
mindennapi élet is bizonyítja Hol vau 
a legnagyobb fejlődés, akár nálunk ? Azon 
városokban, hol a kereskedelem erős. Néz
zük meg most a népszámlálás eredményét: 
a vidéken, fájdalom, a legtöbb helyen a 
lakosság nem hogy szaporodnék, de apad ; 
inig Budapest ép úgy, mint Brassó, Te
mesvár ép úgy, mint Kanizsa a legjobb 
fejlődésnek örvend. És ha kell külföldi 
példa, nem fogom Amerika bámulatos pél
dáját., vagy Páris és Lendou hatalmas 
fejlődését előadni, mert az ösmeretes; 
hanem felhozom egy kopár vidéken ala
kult angol város példáját, Liverpulyt, mint
hogy ezzel vau nekünk is legtöbb össze
kötetésünk, Liverpool csak a Mertey fő
ivé által van a tengerrel összeköttetésben 
és mégis: 13 — 15 kilométer hosszú rak
partja van; ezelőtt 129 évvel 25 ezer 
lakossal birt és most már lakóinak száma 
a félmilliót meghaladja; forgalma 14 mil
lió tonnára megy, évenként 20 ezer hajó 
fordul meg kikötőjében. ím e: ha a ve- 
lenczei lagúnákra, ha a Mertey terméket
len partjára hatalmas, virágzó várost 
képes a kereskedelem teremt ni, csak 
nem lehet azt mondani, hogy termék
félén.

De ezt egy hatalmas, öukénytes és 
mégis tökéletes szervezetnek köszöni a 
kereskedelem : mely a legtökéletesebb 
munkafelosztást, a legrövidebb összekölté
seket, a legbiztosabb értékesítést való
sító és ennek köszönhetni azt, hogy óriási

embertömegek mindennpi szükségeiről ép 
úgy, mint a haladás maradandó igényei
ről és fejlődéséi öl úgy gondolkodik, mintha 
miudeki számára külön szolgálat állana 
készen, mintha mindenki külön rendelte 
volna meg szükségleti czikkeit magának. 
És ezt nem valami parancsszó, nem sza
bályzat idézte elő; hanem egyéni tevé
kenység szabad fejlődése és mégis szebb 
rend ez, mintha bármilyen mesterséges 
rendszabályok hatottak volna.

A múlt hetekben olvastam, hogy 
Londonban oly nagy hófúvás volt, hogy 
nehány napig az utczára nem lehetett 
kimenni, a közlekedés nemcsak a vidék
kel, de még a városban is teljesen szü
netelt. És az angolok megijedtek, hogy 
ki fogja táplálni azt a három millió 
embert, a ki Londonban lakik. Lz alka
lomból az angol lapok hosszú elmélke
désbe bocsátkoztak, hogy mi lenne Lon
donból, ha ez állapot csak p ír hétig 
tartana? 3 millió ember meghalna éhen. 

j lm e :  a kereskedelem képe. Senki som 
j gondol egy nagy városban arra, hogy 
i reggelijét honnan veszi, ki készíti ruhá

zatják fény űzési czikkeit, meg van min 
j deue. Gondoskodik róla — a kereskedő.

(Vége liov )

Vidéki levél.
Tátrafttred aljából márcziuslmn 1881.

Bocsánatot kérek hosszú hallgatáso
mért, mire igen távol levő barátom ré- 

j szérűi bizton számitok.
Tátrafiiml (még p. dig O-Tátrafün d) 

uj urat k a p o tt; a miskolezi műmalom - 
1 visszalépett, illetőleg belefáradt a vajú- 

dozó tu sába; sokat költött építkezésié
— niég többet beruházásra de csekély 
reménnyel a jövőre nézve, — mert 27 
év lefolyta után joga lett volna Miil- 
lenbach* életrevaló (? ?) lakosságának a 
uiümalómnak az utat kiadni ! A lőcsei 
hitelbank vette meg a fürdőt 27 évre 
80000 í r té r t , az egész berendezéssel 
együtt. Vájjon fogja o tovább építeni ? 
Tamás vagyok benne, jól ismerem én 
a mostani Müllcnbach csökönös lakóit,
— ők csúnyául megkötötték a tnüinalom 
kezeit a füredi szabad építkezéseket ille-

•Miillenbach kis lalu, ennek liatíufUian fekszik 
s tulajdonát képezi Ö-Tátrafüred. Szerk.

tőleg ; 27 év letelte után ők ottan az
uruk. — , ,

Uj-Tttirafftred (egy puukaluvésnyi
távolban a/, eredeti 6 sclimeksztöl) ege- 
s/1.„ szabad, ottan építtet az uj birtokos 
Dr Szőniágb Miklós 30 év alatt meny- 
m it és amikor tetszik, ez idő lefolyta 
„ián átveheti N agy-Száléi; községe az 
épületeket bec-ái buti; s ez ókból sulidé 
ú])it említett biliokos, holott O -lá tra -  
l'üreden mindon inkább szemre készül es 
ív,ért minden évbmi tömérdek a javítási 
költség.

Most is e soron át Írva látok bosszú 
szekérsort megrakva téglákkal U j-Tátra- 
füredre tartani. Szotagh ismét építeni fog 
uj házakat s egy evangélikus kápolnát, 
melyre gyűjtések is folynak. A katlioli- 
kusolc számára van Ó-Tátrafiircdcn egy 
igen csinos kis kápolna, melyet bőid. 
Biacovszky Domonkos, Szepesi nagy pré
post saját költségén építtetőit 18G6-ik 
évben.

A lőcsei hitelbank bérbe adja a 
resiauracziót és a kávéházat, fog e si
kerülni, hogy solidabbau lel lesz véve 
az ember, mint ez előtt, azt a jövő meg 
fogja mutatni. Schiuekaz mindig méreg 
drága fürdő volt.

Az időjárás nálunk meglanyhult, a 
hó elolvadt, csak a Tátrahcgység fehér 
mint egy hattyú, most meg nem mász
hatni! minden fattyú!

Nagy-Szalók jól tartja  magát, a 
Weszterféle új emeletes tourista ház 
már készen áll, gondoskodva lesz. min
den kényelemről, jó italról, ételről, és 
lesz vendégszerető szívesség.

Szívesen várunk hajai vendégeket 
is egy kis friss levegőre és jé burgo
nyára.

Babura László.

Szín észet.
Vasárnap Molnár György búcsú- 

fclléptéill Katona örökbecsű müve: „Bánk- 
báu“ adatott. —• A közönség csak cse
kély számmal jelent meg, a mit sem a 
hazai történetünk egyik véres epizódjából 
merített s Katona által oly kitünően 
megörökített, mii. sem Molnár nem ér
demeltek meg, hatása meglátszott a ven
dégművész játékán is. — Tőkés hmilia

dékony, hol pedig dörgő. Valamint Shakes
peare szellemét, úgy Molnár Gy. játékát 
nincs szó, eléggé méltatni. E két férfi — 
(alán nem túlzók — egymásirt született. — 
Eddig Coriolánról. —

III. Richard. Mily végtelen a különbség 
Coriolan és Ricbaril lelke között I Egyik 
lelke a legszebb, legnemesebb, másiké a 
legcsunydbb] oly szép, oly csúnya, mint csak 
Shakespeare rajzolhat. A költő-mester e mü
vével győzte meg a világot, hogy csak
ugyan páratlan szellem, mert ép oly nagy
szerűen ecseteli a szép, mint a csúnya lel
ket. Richard lelke nagyravágyó, önző volt. 
Féktelen rossz lelke nem riadt vissza a leg
undokabb tettektől, csakhogy elérhesse czél- 
já t : a királyi trónt.

De nagyravágyása nyílt, csak a leg
nagyobb szükségben alakoskodó; mint pl. 
m ikor fölkéreti magát a trón elfoglalására, 
s a kérőknek határozottan nemet mond, mit 
csak az vellenesetbeni országrészéé" czime alatt 
változtat meg.

Itt alakoskodása határos TartutTe ma
gaviseletével. Még néhány alkalommal fordul 
a tettetéshez, de általában mégis nyílton 
küzd vágyai mellett. A mily érzelemmel vi
seltetik Coriolanus, oly hideg Richard a nők 
irányában. Szóval Cori onalus és Richard jel
leme és természete bomlokegyenesen el
lentétes.

Kétségtelen tehát, hogy e műnek elő
adására művészi erő szükséges. Kevés em
ber van, ki a szép és csúnya lelket liften 
tudja visszatükrözni. Ki erre képes, az műrész, 
s ily művész Molnár, ki Coriolant oly nagy
szerűen adja, mint Richardot. Világosan 
tünteti fel Coriolan erényeit, s saját mez

telenségében tárja fel III. Iíicbard bűneit. 
Ű kedves Coriolanus, utálatos Richard.

Molnárnak kétségtelenül Coriolanus és 
Richard tűzi fel a művészi koronát. Játéka 
elragadja lelkünket a phantasia honába, s 
mintegy bttverövel tartja fogva. Csak midőn 
a függöny legördül, térüuk magunkhoz, ocsú
dunk fel, s lelkünk lidéreznyomás alól sza
badul, ilyenkor elragadtatásunkban tapsolunk 
Molnárnak s tapsolunk magának Sbakes- 
pcarenek.

A lélekvilág harmadik osztályát Sha
kespeare Othellojúban mutatja be. Ez a leg
szerencsétlenebb, a legnagyobb szánalomra 
méltó osztáty: a gyenge lélek osztálya. Ot- 
hello lelke annyira gyenge, miszerint nem 
tud bizni; nem még abban sem, ki saját ma" 
gának fele: nejében, — jóllehet erre oka 
neki vajmi kevés volt. Nem bízott senkiben \ 
egy nyomorult rágalmazónak egyetlen sza
vára. nem is szavára, csak intésére, ezélzó 
megjegyzésére képes volt gyanakodni eddig 
legkedvesebb segédére, s elveszteni bizalmát 
neje hűsége, iránt. Annyira ment e vak hie
delmében, mit szított az elvesztett zseb
kendő — hogy az. a legerősebb elhatározást 
szülte keblében. Egy idegen szavára elszánta 
magát neje megölésére. Igaz, hogy Shakes
peare minden müvében sasszárnyakon szá
guld a képzelet, még sem habozom nyíltan 
kimondani, hogy a phantasia ez alkalommal 
túl van csigázva. A mórnak e müvében oly 
természetet tulajdonit, hogy azt más ember 
alig meri cl is képzelni.

Ámde a túlcsigázott phantdsidt némi
leg ielod'eti velünk Shakespeare a kultüi ki
dolgozással és a tragoedia alaprendezéeével. 
A lángelme gondoskodott arról, hogy a kép
zelete alkotta természetet elhigyjük, sőt uu

; nők cselekményeit igen természetesnek is ta
láljuk.

Othello mellett hálás szerepet juttat 
' Desdemonának és Jágónak, mely alakok 

megtestesítése szintén művészi erőt igényel- 
| nek. — És ha művészi kezekben volt. a 
j tragoedia mostani dijadat ása alkalmával e 

két szerep, minit egyént kíván a tragoedia 
| hőse: maga Othello ?

Embert, kinek phautásiája szintén oly 
i merész, mint legalább egy kis Shakespeare-é.
; És váljon dicsekedhetik-e magyar szinésze- 
| tünk ily tragikussal? Igen! mert van Molnár, 
j kinek szellemi képzeletét hiten tolmácso'ja 

külső alaki, színészi képessége. Mit Shakes- 
| peare szárnyatoltött képzelete alkot, azt 
I Molnár nemcsak fölfogni képes, de azt ere- 
I delien elő is adja. — Szóval Molnár pilisikai 
' képessége felér szellemi képességével.

A Molnár által Haján rendezett Sh ikes- 
■ peare-cyklusba Coriolanus, 111. Richard ki- 
| rály és Othellon kívül utólagosan jutott 

Lear király.
E műben a föalak lelke a lélekvilág 

negyedik osztályába tartozik. Lear lelke nem 
képez egy önálló különt, mert van benne sok 
szépség, de van benne csúnyaság is. Csú
nyának nevezem u; is makacsságát, melylyel 
Cordelia irányában viseltetik, s mely legke
vésbé oly nemes, mint Corioláué. Coriolan ha 
makacskodott, tette azt mély meggyőződés 
bői, mit nem mondhatunk Lear-ról.

Különben is Lear királyban nem a phon- 
tásia az, mi meglepő, bámulatra ragadó, 
hanem a mesteri vonások, melyeket e műben 
találunk. — Shakespeare e müvében is azon 
biztos fegyverhez nyúlt, melylyel győzni szo
k o tt : az érzéshez; csakhogy a mit Lear-rd 
éreztet, azt mi is könnyebben érezzük, mit

Melindát, meglehetősen személyesítő, mig 
a tisztes Simon-bán alakítójában egy 
siránkozó vén asszonyt láttunk. 1 eletdy 
(11. Endre) és Vedrese (Biberak) jól 
tölték be szerepeiket.

Kedden Vihari és Takó jutáin n- 
játókául „Dr. W espe“ került szilire ; a 
vígjáték minden izében mulattató és 
comicus, s a közönséget is folytonos de
rültségben tartotta. Vihari (a doct.or 
szolgája szerepében) comicus alak volt, 
és gyakran megnevettetett játékával. 
Tőkés Emília (Erzsébet) kitünően ala- 
kitá az cmancipátio után rajongó kis
asszonyt , Csókáué (1 itekla) ellenijeit 
annak ellentétét, Szirmayné a drámairó- 
uöt, Vedress a czimszerepot helyesen 
vitték keresztül.

Szerdán koszorús költőnk s váro
sunk felcdhetleu szülötte T óth Kálmán 
Baján emelendő emlékszobra javára a 
költő egyik müve : „Dohó K aticza ' 
adatott. — Pirulva kell megjegyeznünk, 
hogy a tiszta jövedelem tele a lelillíize- 
tésekuel csak 9 frt s néhány krt te tt ki. 
— Közönségünk a léha és frivol ope
retteknél zsúfolásig megtölti a színtér- 
oiet, s midőn városa büszkeségének lio 
zandó kegyelet-adó lerovásáról van szó, 
alig járul egy kettő filléreivel, a szent 
ezéira; pedig eltekintve a nemes őzéitől, 
mely a színigazgatót vezérelte akkor, a 
midőn táisulatával ő is igyekezett a költő 
emléke megörökítéséhez járulni, maga az 
előadás is egyike volt a legjobbaknak, 
csupán a czimszerepet szerettük volna 
Tőkés Emília kezeiben látni.

Csütörtökön Cagliostro Henrik és 
neje bűvészet! és sonnambulistikus mutat
ványait produkálta. Nem vagyunk 
egyáltalán rajongói az c fajta mutatvá 
nyoknak, — az igazság érdekében azon
ban meg kell jegyeznünk, hogy a bü- 
vészpár előadásai végtelen ügyességről 
tanúskodnak, s csak ily szempontból tud
juk azt méltányolni. — Közben egy kis 
egyfelvonásos vígjáték: „A rablógyilkos' 
adatott.

Pénteken „Tiz leány és egy férj 
sem ' operetté került szilire, utána ismét 
a büvészpár mutatványai következtek.

Szombaton Fclcky-Munkácsy Flóra 
vendégjátékául „Stuart M ária.' Az elő
adásról jövő számunkban bővebben.

Caló (Nr.  2.)

egy Richardtiál vagy Othellonál nem tehetünk, 
bár Lear érezni valója szintén megüti az 
emberfeletti mértéket.

Molnár e műben is remekelt. Különö
sen nagyszerű volt ama jelenete, mely llegan 
udvarában és Edgárral való találkozásban 
foly. Mélyen megható volt még azon jelenet 
is, midőn Goneril-rc kéri, fossza meg a 
Mindenható a termékenységtől, (amit itt el
mond, az. ugyan kissé durva, de ha számba 
vesszük az apai kínokat, mit ez alkalommá! 
érez — eltűrjük)-, a midőn őrülten kóborol 
a viharban ; midőn felismeri újra Cordeliát, 
s végső jelenete, midőn Cordeliát halva a 
színpadra hozza. —- Különben, ha Molnár 
Lear-jében hatásos jelenetet keresünk, nézzük 
végig az egész tragoediát, mert abban minden 
egyes mozdulata nagyszerű, megható.

E négy művel tartolt Molnár György 
Baján Shakespeare cyklust; cyklust, mely a 
hajai tnüértő közönség emlékezetébe mélyen 
van bevésve; — s ha Molnár urat jó nem- 
tője ismét körünkbe hozza, bizton számíthat 
a legszívesebb fogadtatásra bármikor, mert 

1 a közönség neki a nyújtott élvezetért örökre 
hálás leend.

K - r  R - ő .

\ „Minden és semmi, de kivált- 
í kép valami az örömről

Nagy fába vágom a fejszémet most, a 
i midőn ezen előttem fekvő egész tiszta lapra 

a fenti czímet irtain, — mert tudom, hogy 
ezen kedves lapunkat nem csnk öreg bül- 
cselkcdll urak, avagy uj eszmét kívánó iljitk, 
hanem hölgyek, bájos női szemek is olvas
gatják ; már pedig nekem kötelességem úgy



Külön felék.
0  s z i ii t e örömmel közöljük 

uz „K s “ után a hirt, hogy n nem
régiben megürült szombathelyi püspöki 
székbe, a valószínűnél is bizonyosabban 
nagyrabecsült s hőn szeretett derék or
szággyűlési képviselőnk: borsodi L a t i  
n o v i t s t í  á b o r, kalocsai kanonok 
nr ő nagysága fog helyeztetni. — A  
kormány e széket üresen szándékolta 
egy időre, hagyni s annak jövedelmét 
iskolai és vallási czélokra /ordítani, de 
most megváltoztatta szándékát s a püs
pökséget /ént említett képviselőnknek 
akarja adni. — A dja Isten, hogy sze
retett honatyánkat s a kitűnő kanono
kot mielőbb „szombathelyi püspöknek" 
czimezhessük l

— O r ö k e m l é k  ü nagy költőnk: 
Tóth Kálmánnak Baján felállítandó 
emlékszobor költségeihez hozzájárulandó 
Csóka Sándor színigazgató ur múlt 
szerdán jótékonyczélu előadást tartott, 
mely azonban — szégyenére tegyen 
mondva a helybeli közönség nagy ré
szének — oly gyengén sikerült, hogy a 
kegyeletes czélra mindössze is csak 5 
fr t ( 1 3 kr jutott, melyhez csatoltatott 
még lek. Állaga Ottó ügyvéd ur 3 fr t  
40 krnyi felüt fizetése, tehát összesen 9 
fr t 3 '/ kr. Nem mondunk sokat e 
szomorú tényhez, bár igen sokat lehetne 
mondani, csak azt jegyezzük meg, hogy 
ha az alap i l y  összegekkel foy szapo- j 
rodni, bajosan érjük meg mi azon időt, | 
melyben együtt lesz a 20,000 frt .

— S  c h u l h o t  Lipót városunk 
jeles szülötte, a párisi csillagda újon 
kinevezett első számolója, ki egyúttal a. 
párisi akadémia tagjává is választatott, 
melylyel tudvalevőleg a franczia becsü
letrend jelvénye is jár, — e hó Il-é ii 
este a Barim ünnepekre Bajára érke
zett, s e hó 17. délutánig rokonai kö
rében időzött.

— A D u n á n  a személyszállító- 
hajók közlekedése is már megindult; az 
első ilynemű hajó Baján e hó 11-én 
esti 9 órakor kötött ki. Azóta a közle
kedés rendesen folyik. Bővebben a me
netrend lapunk más hasábjain.

mii, hogy mindenki találjon n „Minden és 
semmiben" valamit. Hja ! I ntim ! ív  nagy 
dolog ! Hogyan tegyek én ezen kötelezett
ségemnek elegei ? üzért sokáig gondolkozóm 
is e telöl, inig végre beláttam, hogy hisz ha 
sokáig gondolkozom, elkésem a czikkel, ezért 
gondolkozásom csak tisztán arra terjedvén 
ki, hogy miért is gondolkozom éu soká, 
megkezdem a „formális munkát" rögtön, lesz 
róla elég gondolkozni vulóm.

A hölgyeket, vagy a tértiakut érdeklő 
részen kezdjem ? Nagy kérdés ; m m lehet 
eldönti tleuiil hagyni. Őszintén szólva, nagy 
zavarban v a g y o k a  hölgyeknek nem aka
rok bizalmatlanságot szavazni az által, hogy 
a tértinkével kezdjem, másrészt hisz magam 
is férfi vagyok, könnyen kezdhetném ma
ga mm uh

Oh I csuk volna kilói megkérdeznem ! 
körül nézek, oh ! liravo ! Hiszen van ! Itt 
áll n szedő gyerek ; ki czikkre vár.

„Kérem alAssan a lapba czikket kérek", 
szól hozzám , kérdő urczoumi tekintvén, 
melylyel hozzá fordultam, az előbbi ügyben 
tóle tanácsot akarván kérni. No szépen va
gyunk ! különben ez véget vetett a vitának, 
mely bennem tusakodik ; tudniillik itt nincs 
más mód, mint Írni rögtön, gondolkodni nincs 
idó, mert a gyerek nem akar várni, sietett.

„Hisz még most akarok Írni I" kiélték 
nógatásaira.

„Most?", szól kipirosodott örvendetes 
nrczczal, „akkor szüret I" kiált, „mert azt 
mondta a szerkesztő ur, hogy ha kész nincs 
a czikk, akkor nem kell, s ne is tessék 
Írni, mert van a lapba már kész czikk is", 
s ugrálva hugyá el szobámat. De nini I Mit 
fecsegek én itt össze-vissza a feletti örö-

— N a g y  o r k á n  dühöngött e 
hó 9-én Pécsben. Az „K s“ szerint a
szélvész egy bérkocsist a bakról vetett 
le ; egy rendőrt agy vágott a földhöz, 
hogy karja eltört; majd egy gyermeki t 
vetett a közúti vaspálya kerekei alá, s 
egy apáczát oly erővel csapott egy m á
sik nőhöz, hogy mindkettő rögtön el
ájult. — Talán e szélvész okozta a 
hideg időjárást is, mit az elmúlt hét 
elején oly kellemetlenül éreztünk Baján.

— II. S á n d o r  t, a minden oro
szuk hatalmas czárját öt meghiúsult 
merénylet után e hó 13 án kivégezték 
két nitroglycerinnel töltött üvegbomba 
segítségével, midőn Katalin lierczegnőköz 
sétakocsizott.

— A s z í n h á z b a n  tegnap Ke- 
lekyné Munkácsi Flóra asszony kezdte 
meg vendégszereplését Schiller remek 
müvével „Stuart Máriái"-val. Ma Szig
ligeti pályakoszoruzott szomorujátéka : 
„ Valéria" kerül színre. — Az ország
idra művésznő vendégjátékaira annál 
több bizalommal hívjuk fel városunk 
közönségének figyelmét, minthogy említett 
művésznő Baja város szülötte, s a bu
dapesti nemzeti színház elsőrendű tagja.

— A selyemtenyésztés emelése ér
dekében figyelemre méltó mozzanatot je 
gyezhetünk fel, A húsvéti ünnepek alatt 
a helybeli tanitóképezdében Sebeier Sán
dor tanár, ki a múlt nyáron ez ügyben 
üörzben tiiob hétig időzött — 5 napra 
terjedő tanfolyamot fog tartani, főleg a 
selyemhernyók tenyésztéséről és az ezen 
czélra szolgáló eperfák megfelelő növe
léséről. Ajánljuk a következő felhívást 
uz eperfákkai bőven beültetett községek 
tanítói s más érdeklődői ügyeimébe :

18SI. april 19-én Scherer Sándor ké- 
pezdei tanár által egy & napra terjedő se- 
iyemtenyésztési gyakorlati tanfolyam fog tar
tatni Haján, a tanító képezde helyiségeiben. 
Tekintettel ezen iparág jelentősegére úgy 
mint tekintettel arra is, hogy anuak okszerű 
gyakorlása által kivált néptanítóink képesek 
szerény jövedelmeiket tetemesen emelni, fel
hívom kegyedet ezen tanfolyamban részt 
venni, esetleg az ebbeli szándéka ellen fel
merülő nehézségeket mielőbb Scherer Sándor 
tanárral Buján közölni. Ezen tanfolyamban 

; résztvevők felliivatnuk útiköltségeiket Bajára 
és vissza meghatározni, az illető összeget 
pedig bejelentésükkel egyidejűleg Scherer Sán
dor t. tudomására hozni.

Ezen útiköltségek a hallgatóknak az 
állam részéről meglógnak térdelni, továbbá 
részesülni fognak azok tartózkodások alatt 
Baján egy 1 frt 5(1 kr. iiapidijban.

Szigorúiul kötelezik ellenben magukat 
a hallgatók az előadások pontos és szorgalmas 
látogatására, úgymint az. egyen tanórák után 
készítendő feljegyzések másolatának, nem
különben egy, a tanfolyam vég n szerkesz
tendő dolgozni hozzám történendő bekül 
(lésére.

Végre megjegyzem, hogy azon tanítók, 
kik ezen tanlolyamot sikeresen végezték, 
megfognak bízatni a községeikben létező 
tenyésztők felügyeletével és részesülni fog 
nak az ezután járó tisztelet díjban.

Szegznrüon 1881. inarczius hó Hl.
Bezerédy Nándor.

— Rendőri hírek. Jé. hó 1 1. reg
geli '/, 5 órakor két gyanús egyén
kullogott a szállás város alsó részen. Az 
arra czirkáló két rendőr láttára futásnak 
eredtek, s nagyon távollevőn tőlük cl- 
foghatók nem voltak. — K. hó lő-áu 
2 és három óra között szintén 2 gyanús 
ember barangolt a vaskuti ut végén levő 
bambáink között. A rendőrök megállásra 
szol i tol iák fel őket, azok megfutamodtak, 
mire a rendőrök még bárom lövést tettek 
ulánok de eredménytelenül. K bő 
1 I -én Horváth József d-székeséi lakos 
a hetipiarezon letartóztatott, minthogy 
az a mohácsi rendőrségtől szökött meg, 
hol bot és liszt lopással volt vádolva.

Adón folyó évi május hó 1-so 
és 2-ik napjain szántás-, ekeverseny és 
gép kiállítás rendeztél ik. Bejelentések 
april 15-ig a „Gazdasági-egyesület t it
kává "-hoz Szabadkára intézendök.

A magyar vidéki füszerárusok 
f. hó 24-éu Budapesten a „Grand hotel 
Hungária" termében értekezletet tartanak 
az uj ezukor- és kávé-adó ügyében.

— K r b- s ni it n k a y é p e  k nemzet
közi kiállítása lesz jövő nyáron Alto- 
nában, Hamburg mellett.

— Észrevétel. Városunk közönsé
gének műértői tekintélye s az igazság 
érdekében kénytelenek vagyunk a zom bori 
„Bácska" legujabbi számában foglalt s

. Csóka Sándor bajai színigazgató úrhoz 
intézőit szerkesztői üzenetre — melyben 
a többek között azt írja : „hogy a bajai 
közönség megelégedése a színtársulattal 
nekik, t. i. zomboriaknak mértékadó nem 
lehet," — következő megjegyzést tenni.

Mi ugyan nem tudjuk, mily oldaltól 
fogja fel a „Bácska" érdemes szerkesz
tője a dolgot, s ha macskát nem akar 
zsákban vásárolni, jól teszi, de « Baja 
városára vonatkozó idézett kifejezése nem 
egyéb iudokolatlan püffeszltedésnél, mi
lyennel a „Bácska" lapjain nem ritkán 
találkozunk. Baja ugyanis évtizedek óta 
minden télen körülbelül 5 hónapon ke
resztül tart el egy 2 5 — 30 tagból álló 
színtársulatot. Ha a társulat jó, mint a 
mostani, az igazgatók szívesen emlékez
nek vissza az itt töltött bosszú időre, 
mig Somborban az odavetődü szín társu
latok alig bírnak 2 hónapot kihúzni.
Mi tiszteljük és becsüljük Zombor vá
rosa közönségének míiigényeit, de v iszont, 
mi is megköveteljük azt tőlük, mert 
csal; az itt működött színtársulatok lud- 
ják, mily magasak Baja város közönsé
gének igényei. Egyébként t  zömben 
színi-állapotokat eléggé illusztrálja az 
ottani hatóságnak azon tapintatlan el
járása, hogy bárom színtársulatnak ad 
egymásután helyi engedélyt; mert az, 
ki csak némi fogalommal bir is a szin- 
ügyröl, elképzelheti, mily jövedelmekre 
lehet kilátása Csóka urnák Zmnhorbau, 
ha előtte egy szerb s egy magyar szín
társulat szedi fel az epret. Zombor város 
lakosságának több mint '/, része szerb 
ajkú, ezek igényeit teliét kielégíti a 
szerb sziutársulat; ismét egy jó  harmad 
része németajkú, mely nem igen já r  szín
házim s csak a legkisebb része magyar, 
melyet mulattatni fog az odaérkező sza
badkai színtársulat, melynek bár csak 
12 napra van engedélye, de az igazga
tóság lesz oly élelmes, s ez idő alatt az 
újdonságokat, melyek a legjövedelmezőb
bek, fogja színre hozatni. Ily előzmé
nyek után mellet oda Csóka nagy tár
sulatával s számíthatja estén hint a de- 
ficzitet.

Szerkesztői sürgőity.
— V. E. Még nem került rá a sor

— W. árnak helyben. A „Viszhang* jövö 
számban

Az első o«. kir.

niemben, hogy nem kell sürgősen, gondol
kozás nélkül Írnom ? Hulláim. Íme akaratla
nul is egy nemét uiutalám be az örömnek, 
mely most rajiam erőt vett. - Tehát 
ebből kifolyólag megállapíthatjuk, hogy az 
örömnek számtalan neme vau, a szerint a 
mint az egyik vagy másik egyénnek érdekei 
hozzák magokkal.

Minden dolog, esemény, körülmény há
romféle hatással lehet az emberre.

Lehet, hogy a dolog sikere, vagy a 
körülmény kedvező volta az illetőt örömre 
gyulasztja, vagy uz ennek ellenkezője, midőn 
az embert u dolog, a körülmény mikénti 
állása bánatra hangolja le, és végre, midőn 
az ember a közönyös állapot blazirt Állás
pontjain foglal állást.

De tudom, hogy azon hölgyek, kik 
bele fogtak czikkem olvasásába, most félbe 
hagyják az olvasást, és szidnak, hogy miért 
Ígértem éket érdeklő részt i s ! ? No, no I 
Türelem ! S kijelentem önöknek, egész ün
nepélyességgel hölgyeim , hogy örüljenek, 
igen ! mert kívánságaiknak eleget teendő a 
fentemlitett elméletet befogjuk igazolni prac- 
tice, mert(lm van valaki szép olvasónöim közt, 
kinek tán egyes reménye van valami tárgyra, 
személyre, vagy bármire, azt elére is bizto
sítom ama remény bizonyos valósulnsúról. 
Így tehát nincs más hátra, mint örülni, 
hisz sokan most csak azért is örülhetnek, 
hogy a többiek örömét ne rontsák el. —• 
Különben is bizton állíthatom, hogy a höl
gyeknél sokul hamarább áll be az öröm, 
mint a férfiaknál, — habár sokszor a fér
fiaknál, Átlag véve több az örömro szol
gáló alkulom. lligyjék meg szép olvasónöim, 
az nekem kimoudhatlau örömet szerzend,

lm talán kis czikkem önöket kielégíti, lm 
pár pereznyi jó hangulatot idéz, miután 
ezen ok sok embert nem élesztem* örömre. 
A nő, lm valakivel jót tehet, ha valakinek 
szívességet tehet, örül, meg van az öröm, 
mig az ily körülmény legtöbb férfi szivében 
csak a megelégedés érzelmét szüli. Általá
ban a nőknél képes a kis dolog is nagyobb 
örömet szerezni, mig a férfiaknál u nagy 
dolog is kis örömet szerez. Ez megmagya
rázható, mert hiszen a férfi sokkal inkább 
el vau foglulva a komoly dolgokkal, és igy 
a komoly dolgokba mintegy beleszokik, min
den dolognak a komoly oldalát kutatja, mig 
a uö éles eszével azonnal reátalAI az ürömre 
gerjesztő okra, s tisztán a remény gondo 
latátél is ürömre gyulád, mert képzelő tehet
sége nngyo'' éles. Azonban nincs szabály 
kivétel nélkül, ügy tehát vaunak példák a 
kivételre is, és pedig mind a nők mind a 
férfiak között. Az. a különbség, hogy mig a 
hamar örömre gerjedő nőre azt mondják : 
vidám, jókedvű, addig az ily férfit könnyel
műnek nevezik, mi azt látszik kifejezni, 
hogy a nőhöz illik a vidámság, kedvesebbé 
teszi, mig a komoly férfihez csak egyes ese
tekben; legjellemzőbb tulajdona lévén a fér
finak a komolyság, mely azonban sok nőnél 
is feltalálható. No hál' Isten, legalább a 
jövö lapba valóin meg van, tudom ezért a 
czikkért még kikapok a szerk. úrtól, nem is 
merek Írni, lm nem biztat.

Halmay Kázmér.

D U N A  (1ÓZ HA .1 ÓZ ÁRI TÁ RR I' I, A T 
Pósta- és személyszállító hajóinak

M E N E T R E N D J E .
1'oNlnhnjoiiiciH‘lpk

IIttjá ró l llu rinprM re kedden, csütörtökön és va
sárnap reg. 4 és léi órakor. 

Unj á ro l (ia lar7 .n i hétfőn, csütörtökön és szomba
ton reggeli <5 órakor.

Szeme I>hzaI li túli A jóinenetek 
Hn ja ro l lln rinpeH tre: naponként d. 11. 4 '/, órakor 
B a já ró l Mull ttCMTM : „ esíi 8 „

Üzleti tudósítás.
Haján, 1881 m án/.. l»>-áu.

B ú z a .....................
Bab...........................
Z a b .......................... . . 525
Árpa.........................
Rozs.......................... . . . 9.80
K ö le s ..................... . . 5.20
Kukoricza . . . .
Az árak I(Ml kilngr. után.

felelés szerkesztő :

D r. B A R T S C H  S A M U

Kiadó tulajdonos: 
N Á N A T L A J O S

ÍIATTOM-főlo

BUDAI KIRÁLY 
KESERÜFORRÁSOK

Deák Ferencz-forrás, Hunyady Mátyás-forrás. 
SzL-lstván-forrál, Gróf Sséohenyi Islván-iorrás 

Mattonl éa W ille, Budapest
Kapható mindsn gyógyszsrlárUn és ásván vrl«* 

U m ktdésbsa,



A karassini borostyánkő lolholyénck örökösei tisztelet
tel értesítik a t. ez. vevőket, begy bányáikban nagy ineuy- 
nyiségbeu talált borostyánkő telep miatt, az árakat, nagyságuk 
szerrint 80% -ig szállították le.

K mesés olcsóságu árral remélik a természetes boros
tyánkő alapos, ilc értéktelen és egészségtelen utánzások által 
veszélyezett hírét ismét lioly!* cÜlitani. - A biztosított és

természetes borostyánkéból
Kcs/.iil í ő rö s  s / . iv u r - s z ip liá k  d isz o s  to k b a n .

Á R A I :
fit

most csak 5 .—
. . 4
,  ,  3 . -
, ,  2.50

2 —r» >*
.. .. 1.80

Sz. cm. frt
1. 12 hosszú eze lő tt 20

11. 10  , *» 16
111. 9 „ 12
IV . 8 „ J) 10

V . 7 n 8
V I . 6 „ » 6

V é k o n y  s z i v a r k

Sz. cm. f r t
1. 10 hosszú eze lő tt 15

i i .  y „ 10
I I I .  8 »» 8
I V . 7 6

V . G „ n 5
F en tiek  árak m e g ta r tá sa ra  c

f i't
most csak 3 .—

. .  2.50

. .  2 . -
,  » 1-80
„ „ 1.50

hirdetmény megjelenése 
napjától számítandó négy liéiig magunliat kötelezzük és len
tartjuk magunknak azon jogot, esetleg ezután az árasa t fel
emelni. — Megrendeléseket kórjuk képviselőnkhöz.

M in  W .  úrhoz
BÉCS133N, X kér. D arap fg asse  11. elintézni.

A szétkUldé. az ......-g beküldése vagy utánvét, mellett történik.

B e

Mikor legnajj’yobb a sziiks, 
legközelebb a segítse^
Legújabb gyógytuclósitás es hálafelirat.

Magdeburg, 1880.
Az ön Hoff Jáuos-félt! conzcntrált kivonat és maláta sör küldeménye 

50 üveggel; 5 ki. maláta chokoludé, és 10 doboz maláta ezukorka kelleme
sen lepett meg bennünket és uj bizonysága volt. az igazságnak : „Mikor lég 
nagyobb a szükség, legközelebb a segítség1*, feleségem a küldöttet, pontosan 
a rendelvény szerint veszi be mint a gyógyszert. A hatás meglepő s nyíltan 
meg kell vallanom hogy ,.zon ható ozort előítélet, mely vei elöld) minden 
ilyen fendicsért kivonat iránt viselteti mii egészen eleny ész *t. Sőt. azt is ál 
litóm, hogy a ki rendes szabályozott életmód mellet a ll'-H János-féle ma
láta kivonatokat élvez,', könnyen 100 éves kort ér cd. így tehát r-ak szivem 
sugalmát követem, hogy ha most, mindjárt nőm nevében is, ki Önt mint Is 
ten által küldött angyal tekinti, légim 1 gebb hálámat kifejezem. Sok s/.ót. nem 
használok, mert a hála kifejezésére s/. gény a nyelv. Jutalmazza önt meg a 
jó Isten. Addig remélem, hogy a küldött elegendőben nőm egészségének tel
jes helyreállítására. Ha gyenge érőmmé*! szolgálatán lehetek, tessék fölöttem 
rendelkezni.

Kérek számomra küldeni 50 üveg mnlátasürt; 5 kilo maláta elioko- 
ládét; 10 doboz maláta ezukorkát.

K u ja v a  1. I*. A magdeburgi tiizbiztositó társaság hivatalnoka. 
A legtöbb európai fejedelmek udvari szállítójához Hoft János urnák 

cs. k. tanácsos; a koronás aranyerdemkereszt tulajdonosa, magas porosz és 
német érdemrendek lovagja.

B ecs .  g y á r  : ( i r a h c n l io f  2, g y á r i  r a k t á r : S t a d t .  r a b o n ,  
B r á u n e r s t r n s s e  H.

R a k t á r  B a j á n :  Hic l i i tPch  I s t v á n n á l ,  C s e r v e n k á n  : K n e fe ly m ' l .  
M o h á c s o n  S c l i le s in ifc rné l .

m

l)r, Lengiel nyir-balzsama.
Már maga a növény-folyadék, mely fúrás után 

a nyírfából folyik, emberemlékezet óta a legkitű
nőbb szépitő-szernek ismertetik ; de csodálatos ha
tást m er azáltal, lta az a feltaláló előírása után 
vegyészi utón balzsammá készíttetik.

11a e balzsammal este az arezot vagy bőrt 
megkenjük, már a következő reggelre alig látható 
hártya-pikkelyek hagyják azt el, miáltal a bőr 
fehér és gyengéd lesz.

Ezen balzsam elsimítja az arezon a ránezokat 
és himlő-helyeket, és ifjúi szint kölcsönöz ; általa 
a bőr fehér, gyengéd és fris lesz, valamint eltá

volít minden szrplőt, májfoltot, nuyajegyet, orrverességet, borátkát 
és mindennotnU tisztátalanságot a bőrön. Egy korsó ára használati 
utasítással együtt 1 frt 50 kr.

Magyarországi fő rak tá r: Török József gyógyszerésznél 
Budapesten, király-utcza.

Raktár : Pozsonyban : P isztory  Félix, T em esvárott: 
Tarozay István. ZágTábban : Mitlbach Zsigm ond gyógy
szerészeknél.

ült u t ó n z o t t
foglallva. Az ' j 
nak készítve, j , 

lejeiül cmli- ( '

\ s zá láu l  é k s z e r - e v ö e s z k l i z  a legujalib, legszebb és legjobb a minden
napi használatra, s föltétlenül dísze minden háztartásnak. Az alább jegyzett evő 
eszközök mindenikébe, u. in. kés, villa, kanál stb egy pompásan sikerült u t á n z o t t  
d r á g a k ő ,  mint v io l a k ö ,  a p u i ,  z a f í r ,  r u b i n ,  H a in rn g d  stb. van fogh
alább jegyzett összes áruk keresztül-kasul e z ü s t l ö h é r  érczbill vannak 
melyek sok évi használat után is megtartják ezüstfehér színüket, A leje 
telt összes tárgyak fehér sziliének meg artás.iért l O  év ig  k e z e s s é g e t  v á l l a l u n k .
A következő 24 drh s z a b a d a l m a z o t t  é k s z e r  a s z t a l i  e v ő e s z k ö z  összesen csak 
3  Irt 75 k r h a  kerül, u. ni,

G t l r b  s /a lm tlt i l in .  é k s z e r - á s z t  a l l  k é s ,
G „ szaliatlalin. ékszer-asztalit illa,
G „ s z a b a t la l in .  é k s z e r - e v ő k a i i í l l ,
G „ s z a b a d u ln i ,  é k s z e r - k á v é s k a n á l .

Összesen 24 d r b  Q 7  R  Is p  áron, mellette írásbeli j ó t á l l á s  a fehér-
a  m e s é s  o l c s ó  0  j  /  L í  U  A / ségért és jó minőségért.

Ha egyszerre -18 drh rendeltetik meg ez evőeszközökből, úgy azokat igen 
iigy;*s s csakis e czélra készült csinos cartonhan kü djük, a 4 8  d r b o t  1 f r t é r t  
Ezt ken kívül ajánljuk még a következőket : s z a b a d u l n i ,  é k s z e r - l e v e s m e r ő k f t n á l  
d ó j a  5 0  U r ;  s za b .  t e j m e r ö  d b j a  35  k r  ; s z a b a d ,  f ő z e l é k k a n á l  s z i l á r d ,  d r b  ja  
45  k r ;  n a g y  t i s z te lg ő  t á c z a  9 0  k r  ; 1 d r b  t e j c s k a n n a .  k f tz é p n a g y  2  fr t  
50  k r . I d r b  t l i e a - k a n n a  . k t t z é p n n g y  3  f r f ; 1 d r b  e z i i k o r t a r t ú  Í z lé se s ,  
födé l le l  I í r t  8 0  k r ;  e z u k o r t a r t ó  l i l iom án  m e ts z v e  2 fr t  4 0  k r ;  a s z t a l i  
g y e r t y a t a r t ó .  d í s z e s ,  mamis, góth ízlésben, p á r j a  2  I r t  2.5 k r  ; ugyanezek ( j
finoman metszve 3  frt 25  kr; b o r s  és s ó í a r l ó  f!() kr; e cz e t  és o l n j t n r t ó ,  2 ■ *
részheu, metszett krystal iivrggi-l 3 frt 5 0  kr, 4 részben 4 frt 75  kr ; a s z t a l i  r t
K y i i j t ó e s z k ó z -p y r a m i s  I Irt 2 0  ki ; d o l in n y t i i r tó ,  metszett, p a t t a n t o t t  fö d é l -  . .
lel 1 frt 25  kr ; p a l a r z k - d i i g ó k ,  bohócz alakokkal, 3  frt 6 0  kr, és még ezer 
ezer más tárgy.

10 évi kezesség az összes áruknál, úgy a fehérben maradásért, mint a 
legjobb minőségért.

Vidéki megrendelések az összeg időleges beküldése vagy utánvét mellett 
gyorsan és lelkiismeretesen eszközöltettünk; levelek cziinzendük:

■■ é s  B-dk mm ■» főügynökök,
B ecs ,  I. Ileinrichshof.

NB. A köszönd és elismerő levelek száza fekszik, az irodában betekinthe- 
tés végett. Utánzások és hamisítások törvényesen bűntetteinek.

Van szerencsém a folyó évi o r e z á g o s  k é p v i s e l ő  v á l a s z t á s  alkalmára az ahoz szükségelt z á sz ló k  és 
e g y é b  b a s o D n e m ü  c z i k k e k r ő l  x b-gjutányosabb árakon készített á r j e g y  z é k e m e t  ezennel a mélyen tisztelt vá
lasztó bizottságnak becses figyelmébe ajánlani.

Zászló árjegyzék:
-  frt 80 kr . 5 szám 3 rőfös 2 méter 33 ctm. hosszú 4 frt 50 ki-
1 frt 2<) kr G „ 4 „ 3 „ 12 , 5 frt áO kr
2 frt 20 kr j 7 „ 6 „ 4 B 12 „ 7 frt 50 kr
;; frt 50 kr ' 8 - « - ft a 12 „ •J frt kr

1 szám bánderium lobogókat I röf 78 ctm.
2 „ 1 >/., rőfös 1 méter hosszú .
3 n 2 „ 1 v, n „ . .
4 * 2 '/, „ 2  .......................

. . - \ 'á'Mék num zen-BZÍnben 1 Ic.'ju: b ru jiim , uo jioa , icnyezcu ru u a u o n ,
b á d o g  lá n d z sá v a l es k iv o n t fe lira t ta l  * látva, fentebbi árakhoz érthet'..

Választási to llak :
1<M)0 d a rab  I to llas I levél fe l ira tta l  . . . 14 f i t .  KWO d a ra b  3 to llas  1 levél fe l ira tta l  . . . 22  f r t .

^ 1 » 2 „ 1 „ r . . . IH frt. Kortes tollak 1 darab.......................................... 1 frt.
A toliak s Icm í felirattal kívánat /érinti -zinekben I, beinek se ly em  z á sz ló k  liom faliban színes vagy 

aranyozott feliratokkal külön m egjegyzés szerint.
, . , V '1!-,1"  r.c"w!ís,' k nznn".al eszközöltetnek és jól csőm .itoka utánvét melleit küldetnek. Nagyobb rendeléseknél
n : ,; r ls T S ! , r “  “  r‘'n • -m>ii«l bátorkodom d isz itm én y i t á r g y a k  úgy mind ezimerek Tramtpa-

«*■ 4 » € »  ■  « ■  H l .
aszlasi za- / in e .á r  B u d a p e s t e n ,  m u ze u m -k ő rú t 29. szám

nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.


